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Configuración del Cubase® LE 4 para su uso con el 
I•ONIX U42S (Windows®)
1. Asegúrese de que el cable USB incluido esté conectado a su ordenador y al 

U42S y compruebe que el U42S esté encendido. 

2. Ejecute el Cubase® LE 4 (desde el menú Inicio > Lexicon®).

3. Si aparece el mensaje de aviso mostrado abajo, haga clic en OK.

4. Una vez que esté en el Cubase LE 4, vaya a Devices>Device Setup.

5. En Devices, haga clic en VST Audio System y elija Lexicon I-ONIX 
U42s en el menú desplegable de controlador ASIO si no está ya 
seleccionado. Haga clic en Switch para cambiar el driver y después 
haga clic sobre OK en el diálogo Device Setup. Ahora ya estará todo 
listo para empezar a grabar utilizando su U42S y el Cubase LE 4.
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Configuración del Cubase LE 4 para su uso con el 
I•ONIX U42S (Mac®)
1. 	Asegúrese de que el cable USB incluido esté conectado a su ordenador y 

al U42S y compruebe que la aplicación de mezclador esté abierta y que el 
U42S esté encendido. 

2. 	Abra el Cubase LE 4 (en la carpeta Applications) y vaya a  
Devices>Device Setup como puede ver en la imagen de abajo.

3. 	Haga clic en VST Audio System y elija Lexicon I-ONIX U42s como 
driver ASIO si es que no estaba ya seleccionado. 

4.  El Cubase® LE 4 le preguntará ahora si quiere cambiar de driver. Elija 
Switch y después OK.

Solo para usuarios de Mac® OS 10.4.x: Después de seleccionar el Lexicon 
X4 como el driver ASIO, tendrá que comprobar que estén activas las 
entradas de su dispositivo. Para ello, haga lo siguiente:
 

Elija 1.	 Device>VST Connections en la barra de menús.
Cuando aparezca el panel VST Connections, haga clic en la pestaña 2.	 Inputs.
Puede que el recuadro que hay debajo de la columna Audio Device 3.	
indique “Not Connected”. Si ocurre esto, haga clic en este recuadro y 
seleccione Lexicon I-ONIX U42s para activar las entradas del U42S. 
Cierre la ventana VST Connections.4.	

Ahora ya estará todo listo para empezar a grabar con el Cubase LE 4, tal 
y como le indicamos en la siguiente sección,
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Grabación de una pista en Cubase® LE 4

Creación de un nuevo proyecto
En Cubase, haga clic en 1.	 File > New Project. Aparecerá el recuadro de 
diálogo New Project.
Elija 2.	 Lexicon I-ONIX U42S Mono In y haga clic en OK.
Elija una carpeta de proyecto y haga clic en 3.	 Choose.
Añada una pista mono haciendo clic en 4.	 Project -> Add Track -> 
Audio. Elija la configuración Mono y haga clic en OK.
En la ventana 5.	 Audio 1, el botón de activación de grabación  ya 
debería estar en rojo. Si no es así, haga clic sobre él para que se encienda. 

	

	

En la ventana 6.	 Audio 1, haga clic sobre el botón de monitorización de 
entrada  para que no esté encendido. 
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Empiece a grabar
	 Haga clic sobre el botón 1.	 Record del control de transporte del 
Cubase® LE 4. 
 
 
 
 
	

Record Button 
 

	Toque la guitarra. 2.	
	Cuando acabe de grabar, pulse el botón 3.	 Stop.  

		   
 
 
		

Stop Button 

Escucha de la grabación
	En Cubase, haga clic en el botón 1.	 Go to Zero.

		
Go to Zero Button

 

	Gire el mando 2.	 Phones 1 totalmente hacia la izquierda.
	Colóquese los auriculares.3.	
	En Cubase, haga clic sobre el botón 4.	 Play. 

	
		

Play Button

En el U42S, gire gradualmente el botón 5.	 Phones 1 hacia la derecha 
para conseguir un nivel de escucha que le resulte agradable.

Una vez que añada una pista a su proyecto Cubase, el campo Input 
Routing quedará por defecto en U42S In 1. Sin embargo, si conecta 
instrumentos a otras entradas del U42S, necesitará modificar el ruteo 
de entrada para la pista en la que vaya a grabar. Para ver qué etiquetas 
de ruteo de entrada del Cubase LE 4 corresponden a las entradas físicas 
del U42S, vea la siguiente tabla. 
 

Entrada U42S
Etiquetas de ruteo de entrada 
para pistas mono en Cubase 

LE 4 (cuando esté utilizando la 
plantilla de proyecto Lexicon® 

I-ONIX U42S Mono In)

1 U42S In 1

2 U42S In 2

3 U42S In 3

4 U42S In 4



20 

Remezcla Audio
Puede utilizar la función de remezcla audio en Cubase® LE 4 para crear 
un fichero .wav a partir de su proyecto Cubase, que después podrá grabar 
en un CD o reproducirlo utilizando el reproductor multimedia de su 
ordenador. Sin embargo, el Cubase LE 4 no le permite remezclar el fichero 
en formato mp3; pero, puede utilizar otro programa para convertir un 
fichero .wav en otro en formato mp3. 
 
Para remezclar su proyecto, primero tendrá que colocar los 
localizadores izquierdo y derecho; una forma de hacerlo es pulsar [Ctrl] 
+ [A] en el teclado de su ordenador y después [P].  También puede 
hacer clic y arrastrar cualquiera de los marcadores hasta la posición 
deseada.
 
Una vez que haya ajustado los localizadores, vaya a File > Export > 
Audio mixdown. Haga clic en el botón ‘Choose’ , introduzca el nombre 
del fichero en el campo ‘File name:’, elija en el campo ‘Look in’  la 
ubicación en la que quiera  que sea grabado el fichero .wav y haga 
clic en el botón  ‘Save’.  Debe grabar el fichero en el disco duro de su 
ordenador antes de grabarlo en un CD.  
 
A continuación, elija Wave File (.wav) en el campo ‘File Format’ , ajuste 
‘Sample Rate’ a 44.1 kHz, ‘Bit Depth’ a 16 bits y haga clic en Export.
 
Opciones y funciones en Cubase LE 4
El Cubase LE 4 incluye muchas opciones y funciones avanzadas para grabar, 
editar y mezclar audio. Para más información sobre ellas, vea las secciones 
‘Puesta en marcha’ y ‘Manual de instrucciones’ que encontrará en el Cubase 
LE 4 en Help > Documentation.

Uso del Pantheon II Reverb en Cubase LE 4
Puede configurar la reverb Pantheon en Cubase LE 4 de dos maneras: como 
una inserción en una pista audio o como una inserción en un canal de 
efectos.
 
Para utilizar el Pantheon como una inserción en una pista audio: 

Haga clic en la pestaña 1.	 Inserts para el canal en el que quiera insertar 
la reverb Pantheon II.
Haga clic en una ranura vacía y elija 2.	 Earlier VST Plug-ins > Lexicon 
> Pantheon II. Solo escuchará la reverb Pantheon II en la pista audio 
en la que haya sido insertada.

 
Para utilizar el Pantheon II como una inserción en un canal de efectos:

Añada un canal de efectos. Para ello, vaya a 1.	 Project > Add track > FX 
Channel y haga clic en la pestaña Inserts para el canal de efectos.  
Haga clic en una ranura vacía y elija 2.	 Earlier VST Plug-ins > Lexicon > 
Pantheon II.  
Haga clic en la pestaña 3.	 Sends para las pistas audio a las que quiera 
que les afecte la reverb.
Haga clic en una ranura vacía y ajuste la salida a 4.	 FX-1 Pantheon II.
Haga clic en el botón Power y ajuste el nivel de envío al valor 5.	
deseado. Puede enviar al canal FX la señal de cualquier número de 
pistas audio.
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Especificaciones técnicas

Los técnicos de Lexicon® están tratando constantemente de mejorar la calidad de nuestros 
productos. Por este motivo las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Entradas de micro:
Impedancia de entrada: 
Alimentación fantasma: 
Ganancia máxima: 
E.I.N. (a ganancia máx.):
	
Nivel máx. de entrada:
Respuesta de frecuencia: 
THD+N: 
		

Entradas de línea: 	
Impedancia de entrada: 	
Nivel máx. de entrada: 	
Respuesta de frecuencia: 	
THD+N: 	
		
Entrada de instrumento: 	
Impedancia de entrada: 	
Nivel máx. de entrada: 	
Respuesta de frecuencia: 	
THD+N: 	

Salidas de línea: 	
Nivel: 	
Impedancia: 	

Salida de auriculares : 	

Interface MIDI: 	
Velocidad de muestreo: 	

Rango dinámico:	
		
		

Alimentación: 	
	

XLR hembra; punta 2 activa
3 kΩ balanceada
+48 Voltios
+58 dB
−126 dBu @ 58 dB ganancia típica (150 Ω fuente)
−129 dBu @ 58dB ganancia típica medición A (150 Ω fuente)
+14 dBu a ganancia mínima
+0/−1 dB, 20 Hz - 20 kHz
<0.02%, 20 Hz - 20 kHz (entrada de micro a salida principal)
<0.015%, 1 kHz, -6 dBu nivel de entrada

 TRS de 6,3 mm balanceadas o no balanceadas
20 kΩ balanceada, 13 kΩ no balanceada
+32 dBu
+0/−1.5 dB, 20 Hz - 20 kHz (referencia 1 kHz)
<0.05%, 20 Hz - 20 kHz (entrada de línea a salida principal)

TS de 6,3 mm no balanceada
1 MΩ
+13 dBu
+0/−2 dB, 20 Hz - 20 kHz (entrada de instrumento a salida principal)
<0.05%, 20 Hz - 20 kHz, +4 dBu

TRS de 6,3 mm balanceadas o no balanceadas
>+18 dBu máximo
32 Ω balanceada, 16 Ω no balanceada

toma stereo de 6,3 mm 350 mW por canal a 50 Ω 

Conectores DIN de 5 puntas para entrada MIDI y salida MIDI (señal 5 voltios)
44.1, 48, 88.2 ó 96 kHz (determinada por el programa de ordenador) 

A/D (24 bita) 108 dB típica, medición A, 20 Hz - 20 kHz 
(velocidad de muestreo 44.1 kHz)
D/A (24 bits) 110 dB típica, medición A, 20 Hz - 20 kHz
A/D/A (24 bits) 102 dB típica, medición A, 20 Hz - 20 kHz

18 W 9 V CA
Adaptadores de corriente disponibles: 
PSS3-120 (EEUU)
PSS3-EU (Europa)
PSS3-UK (Reino Unido)
PSS3-JA (Japón)
PSS3-AU (Australia)
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Harman Music Group
8760 South Sandy Parkway | Sandy, Utah 84070 
U.S.A.
Teléfono: (801)-568-7660  |  Fax: (801) 568-7662
I-ONIX U42S

¿Tiene alguna pregunta o sugerencia?
Envíenos un e-mail a: customer@lexiconpro.com
o visite nuestra página web www.lexiconpro.com
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